
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  O . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ESP. 

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

F I R S T  S U N D A Y  O F  A D V E N T / I  D O M I N G O  D E  A D V I E N T O  N O V I E M B R E  3 0 ,  2 0 2 5  

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  M .  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .



LITURGIA
DE LA
SEMANA

LITURGY
OF THE
WEEK

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLC CHURCH 

Velen, pues, y estén
preparados, porque no

saben qué día va a venir
su Señor. Tengan por

cierto que si un padre de
familia supiera a qué

hora va a venir el ladrón,
estaría vigilando y no

dejaría que se le metiera
por un boquete en su

casa. También ustedes
estén preparados, porque
a la hora que menos lo
piensen, vendrá el Hijo

del hombre”.

MATEO 24, 37-44

SOBRE LOS COMPORTAMIENTOS DE ENGAÑO EN COMUNIDAD

Did you know / Sabia usted?
NOVEMBER 29-30 || FACTS ABOUT COMMUNITY GROOMING

For you do not know on
which day your Lord will

come.
Be sure of this: if the
master of the house

had known the hour of
night when the thief was

coming,
he would have stayed

awake
and not let his house be

broken into.
So too, you also must be

prepared,
for at an hour you do not

expect, the Son of Man
will come."

MATTHEW 24:37-44

30 SUN FIRST SUNDAY OF ADVENT violet
Is 2:1-5/Rom 13:11-14/Mt 24:37-44 (1) Pss I

1 Mon Advent Weekday violet
Is 4:2-6 (second choice)/Mt 8:5-11 (175)

2 Tue Advent Weekday violet
Is 11:1-10/Lk 10:21-24 (176)

3 Wed Saint Francis Xavier, Priest white
Memorial
Is 25:6-10a/Mt 15:29-37 (177)

4 Thu Advent Weekday violet/white
[Saint John Damascene, Priest and Doctor of the Church]
Is 26:1-6/Mt 7:21, 24-27 (178)

5 Fri Advent Weekday violet
Is 29:17-24/Mt 9:27-31 (179)

6 Sat Advent Weekday violet/white
[Saint Nicholas, Bishop]
Is 30:19-21, 23-26/Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8 (180)

There is a third type of grooming: community grooming. In community
grooming, a predator creates a controlled environment, projecting an
image of a responsible, caring adult. They mimic the behavior of good

people around them, to get closer to children and then select a victim.
Adults often have trouble seeing potentially troubling behavior, because

they have been groomed to see the predator as an upstanding person. For
more information, read the VIRTUS® article “The Grooming Process” at

lacatholics.org/did-you-know.

Hay un tercer tipo de comportamiento del engaño (conocido en inglés
como, grooming) hacia el abuso: el engaño en comunidad. Los

comportamientos de engaño en comunidad son cuando el depredador
crea un ambiente controlado, proyectando una imagen de adulto

responsable y cariñoso. Imitan el comportamiento de las personas
buenas que les rodean para acercarse a los niños y luego seleccionar a

una víctima. Los adultos suelen tener dificultades para detectar
comportamientos potencialmente problemáticos, ya que el depredador

les ha convencido de que es una persona honorable. Para mayores
informes sobre los comportamientos de engaño lea el artículo de VIRTUS®

“The Grooming Process” (El proceso de engañar hacia el abuso) en
lacatholics.org/did-you-know.

https://bible.usccb.org/bible/matthew/24?37
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


Saints‌
O F  T H E  

W E E K

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLC CHURCH 

MISSION STATEMENT

DECLARACION DE
MISSION

Holiness

Holiness unites us
to God now as a
Christian family
that Evangelizes,

celebrates the
Sacraments, &

serves with virtue. 

Santidad

La santidad nos
une a Dios ahora
como una familia

cristiana que
evangeliza, celebra
los Sacramentos y
sirve con virtud.

December 3, 2025

Patron Saint of Japan,
jewelers, missions, & sailors

ST. FRANCES XAVIER

“IMAGE OF BLESSED RAFAŁ CHYLIŃSKI.” PINTEREST,
HTTPS://I.PINIMG.COM/ORIGINALS/D9/56/D6/D956D68399B718070C3963624621E128.JPG

“IMAGE OF ST. JOHN DAMASCENE.” MY CATHOLIC LIFE!, UPLOADED 2019, HTTPS://MYCATHOLIC.LIFE/WP-
CONTENT/UPLOADS/2019/07/JOHNDAMASCENE-1.JPG

Defended the Church’s
understanding of the veneration

of images

ST. JOHN DAMASCENE
December 4, 2025

“SAINT NICHOLAS — STAINED GLASS ILLUSTRATION.” ALETEIA, 2020, HTTPS://WP.EN.ALETEIA.ORG/WP-
CONTENT/UPLOADS/SITES/2/2020/12/WEB3-SAINT-NICHOLAS-SHUTTERSTOCK_48291787.JPG

Patron Saint of bakers, brides
and grooms, children, Greece,

pawnbrokers, & travelers 

ST. NICHOLAS
December 5, 2025

https://i.pinimg.com/originals/d9/56/d6/d956d68399b718070c3963624621e128.jpg
https://mycatholic.life/wp-content/uploads/2019/07/JohnDamascene-1.jpg
https://mycatholic.life/wp-content/uploads/2019/07/JohnDamascene-1.jpg
https://wp.en.aleteia.org/wp-content/uploads/sites/2/2020/12/WEB3-SAINT-NICHOLAS-shutterstock_48291787.jpg
https://wp.en.aleteia.org/wp-content/uploads/sites/2/2020/12/WEB3-SAINT-NICHOLAS-shutterstock_48291787.jpg
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TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
7:15am
Nicolas Roman †

9:00am
Samantha Luna (Birthday)
Osgood Iwult †
Thanksgiving for the Iwult and Chukuani family 

10:45 am
Antonio Chavez †
Nicolasa Araux †

12:30m.
Jose Manuel Robles † 
Secundino Gonzalez y Maria en Gracia Gonzalez †
Maria Lidia Rodiguez y Angel Mike Mendoza † 

WEEKDAY INTENTIONS
 † 

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLC CHURCH 

F I R S T  S U N D A Y  O F  A D V E N T / I  D O M I N G O  D E  A D V I E N T O  N O V I E M B R E  3 0 ,  2 0 2 5  



To my dear Parishioners,

Happy Thanksgiving!
As we celebrate, let us give thanks to our families, friends, and church community, and recognize how
our support strengthens our bond and encourages ongoing involvement in our church.
I want to express my heartfelt gratitude to each of you for your continued support of me and the St.
Frances community. As I mentioned in my Thanksgiving letter last year, I truly felt your love and
encouragement during my first few months as shepherd of this community. Now, after more than a
year, I have experienced, more than I can express, the deep generosity from all of you. I am truly
thankful for your unwavering support.

I want to thank all of you who have supported our commitment to the beautification and renovation of
our church and invite you to continue engaging in our ongoing efforts to improve and maintain our
facilities. With your donations and some help from the Archdiocese, we were able to enhance our
facilities, including upgrades to the church electrical system, sacristy, St. Peters Hall, and primary
building. The fulfillment of these projects was in big part due to your trust and faithfulness. Let’s
work together to continue this beautification process and fill our hearts with joy knowing that we had
a hand in making a difference. 

As in previous years, I have attached the financial report for the fiscal year 2024-2025, which
provides a clear breakdown of how your donations are used, reinforcing transparency and trust in our
shared mission.

I am grateful to each of you and to the many ways you have contributed to the life and ministry of our
church. I appreciate the love and support you have shown me, as well as the ways you have
strengthened our church community. Your prayers, generosity, and commitment to Christ inspire and
encourage me.
Wishing you and your family a blessed Thanksgiving Day filled with love and full stomachs! 

Fr. Christopher Felix

From the desk of Fr. Chris:



A mis queridos feligreses,

¡Feliz día de Acción de Gracias!
Mientras celebramos, demos gracias a nuestras familias, amigos y comunidad de la iglesia, y
reconozcamos cómo nuestro apoyo fortalece nuestro vínculo y alienta la participación continua en
nuestra iglesia.
Quiero expresar mi más sincera gratitud a cada uno de ustedes por su continuo apoyo a mí y a la
comunidad de Santa Frances. Como mencioné en mi carta de Acción de Gracias del año pasado, sentí
verdaderamente su amor y aliento durante mis primeros meses como pastor de esta comunidad.
Ahora, después de más de un año, he experimentado, más de lo que puedo expresar, la profunda
generosidad de todos ustedes. Estoy verdaderamente agradecido por su inquebrantable apoyo.

Quiero agradecerles a todos los que han apoyado nuestro compromiso con el embellecimiento y la
renovación de nuestra iglesia y los invito a seguir participando en nuestros esfuerzos continuos por
mejorar y mantener nuestras instalaciones. Gracias a sus donaciones y a la ayuda de la Arquidiócesis,
pudimos mejorar nuestras instalaciones, incluyendo mejoras en el sistema eléctrico de la iglesia, la
sacristía, el Salón San Pedro y el edificio de la primaria. La culminación de estos proyectos se debió
en gran medida a su confianza y fidelidad. Trabajemos juntos para continuar este proceso de
embellecimiento y nos llene de alegría saber que contribuimos a marcar la diferencia. 

Como en años anteriores, adjunto el informe financiero del año fiscal 2024-2025, que ofrece un
desglose claro de cómo se utilizan sus donaciones, reforzando la transparencia y la confianza en
nuestra misión compartida.

Les agradezco a cada uno de ustedes y las muchas maneras en que han contribuido a la vida y el
ministerio de nuestra iglesia. Aprecio el amor y el apoyo que me han demostrado, así como las
maneras en que han fortalecido nuestra comunidad eclesial. Sus oraciones, generosidad y
compromiso con Cristo me inspiran y me animan.
¡Le deseo a usted y a su familia un bendecido Día de Acción de Gracias lleno de amor y estómagos
llenos! 

Padre Cristopher Felix

Desde el escritorio del
Padre Chris:



INCOME
Sunday Offerings

Other Offerings

Sacraments

Other Income

Donation for Parish with Specific Purpose

Archdiocesan Collections 

Amount (USD)
$298,321.72

$12,135.91

$85,519.53

$334,053.79

$198,514.62

$14,022.78

Amount (USD)
$590,695.86

$45,708.46

$108,920.78

$94,006.30

$73,682.32

$49,726.98

$14,022.78

cabrinilosangeles.org

2024-2025 Financial Report

Parish Management

Apostolate

Facility & Property Management

Capital Improvement & Equipment

Operational Expense

Archdiocesan Assesment

Archdiocesan Collections 

TOTAL INCOME 

TOTAL EXPENSE 

$940,568.35

$895,763.48

EXPENSE

NOVEMBER 2025

St. Frances X. Cabrini
Catholic Church 



Parish New Member Registrations
Being a registered member is of great benefit and
importance for you and your family.Take just 5 minutes
today to complete your registration. Welcome to our
community!

Registraciones Parroquiales de Nuevos miembros 
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all Mass
intentions be submitted at least one week before the
desired date. Thank you for your understanding and
cooperation.
Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos amablemente que
presenten sus intenciones de misa con al menos una
semana de anticipación a la fecha deseada. Gracias por su
comprensión y cooperación.
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Adoration Chaple Petition 
Petitions to support the building of our Adoration
Chapel are available at the church exits. Please
consider signing today.

Peticion para una capilla de Adoración 
Las peticiones para apoyar la construcción de nuestra
Capilla de Adoración están disponibles en las salidas
de la iglesia. Por favor considere firmar hoy.

Respect Fire Lines  
Dear Parishioners, For everyone’s safety, please do
not park on the red fire line. Warnings will be issued,
and cars may be towed if the issue persists. Thank
you for your cooperation.
Línea roja de emergencia
Por la seguridad de todos, por favor no se estacionen
en la línea roja de emergencia. Se colocarán
advertencias, y los vehículos podrán ser remolcados si
el problema persiste. Gracias por su cooperación y
comprensión.

Upcoming Novenario Information
There will be a community Novenario held at the chapel
following the 6:30 p.m. Mass on December 3rd through
December 11. 

Información y Fechas del Novenario
Habrá  Novenario comunitario en la ermita después de la misa de
las 6:30 p.m. empezando el  3 de diciembre hasta el 11 de
diciembre. 

Follow us on Facebook and Instagram
Don’t miss out! Follow our parish on Facebook and
Instagram for upcoming events and community updates.

Siguenos en Facebook e Instagram
¡No te lo pierdas! Síguenos en Facebook e Instagram para
conocer nuestros próximos eventos y noticias de la
comunidad. 

Frances Xavier Cabrini 

Desayuno Anual Para Nuestros Abuelitos
El Grupo de Jóvenes los invita a su Desayuno Anual para
Nuestros Abuelitos el domingo 21 de diciembre, de 8:00 a.m. a
2:00 p.m. Todos los adultos mayores de 65 años o más están
cordialmente invitados a disfrutar de un desayuno gratuito. Los
invitados de 64 años o menos pueden participar por $10 por plato.
Tendremos café de cortesía, juegos de mesa divertidos y un
ambiente agradable.Vengan a compartir una mañana llena de
alegría con nuestros jóvenes!
 Senior Breakfast 
The Youth Group invites you to their Annual Senior Breakfast on
Sunday, December 21, from 8:00 a.m. to 2:00 p.m.All seniors 65
and older are warmly invited to enjoy a free breakfast. Guests 64
and younger may participate for $10 per plate. We will have
complimentary coffee, fun board games, and great company.Come
share a joyful morning with our youth!



ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLC CHURCH 

Upcoming December Events
 Eventos de Diciembre  

12/04/2025: 
Advent reflexion in Spanish at 6:30pm

Cost $10 per person. 
Reflexion de Adviento a las 6:30pm,

Costo $10 por persona.
12/05/2025:

 Confession and Adoration for the
Confirmation Program  7:15pm
Confesión y Adoracion para el

Programa de Confirmación a las 7:15
pm 

12/01/2025 & 12/03/2025: 
First Communion, Confirmation and

OCIA Students return to class.

Estudiantes de Primera Comunión,
Confirmación y OCIA regresan a

clases.
12/03/2025- 12/11/2025: 

Guadalupano Rosaries begin in the
Shrine at 7 p.m. or after Mass.

Rosarios Guadalupanos comienzan en
la Ermita a las 7p.m. o después de

Misa.

12/08/2025:
 SOLEMNITY OF THE

IMMACULATE CONCEPTION OF
THE BLESSED VIRGIN MARY

Holyday of Obligation
8:30am School Mass

6:30pm Bilingual Mass
SOLEMNIDAD DE LA

INMACULADA CONCEPCIÓN DE
LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA

Día de precepto
8:30am Misa Escolar

6:30pm Misa Bilingue 
12/09/2025: 

Advent Penance Service 6:30pm -
9:00pm 

Servicio Penitencial 6:30pm - 9:00pm

12/11/2025: 
Last Rosary and Guadalupano Mass
with Procession after Mass 6:00pm-

9:00pm  

Ultimo Rosario y Misa Guadalupana
procession despues de Misa. 6:00pm-

9:00pm

12/12/2025: 
Mañanitas to the Virgin with Mariachi
from 3:00 a.m. to 5:00 a.m., Holy Mass

at 5:00 a.m., Mass at 6:30 p.m.

Ultimo Rosario y Misa Guadalupana
procession despues de Misa. 6:00pm-

9:00pm

12/17/2025: 
School Christmas Program 2:00pm-

5:30pm
Festival navideño escolar 2:00pm-

5:30pm

12/21/2025: 
Youth Group Senior Breakfast 8:30am-

2:00pm
Desayuno Para nuestros Mayores del

Grupo de Jovenes 8:30am 2:00pm

12/16/2025 12/23/2025: 
Posadas 

12/24/2025: 
Christmas Eve Mass 8:30pm 

Misa de Noche Buena 8:30pm 

12/25/2025: 
Christmas Day Mass Schedule 
Horario del Día de Navidad 
12:00am Bilingual/Bilingue

9:00am English/Ingles
10:45am Spanish/Español








